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IINANOT A3bIKOB UJTN TPAHCHALMOHANbHbIN
«f3bIK MEPEBOMA»: 0 COBPEMEHHbBIX NMUCATENbCKUX
CTPATErNAX

B cmamve paccmampueaiomcsi noucku HObIX RUCAMENbCKUX CIMPame2ull
Kax (hopm OmpagiceHus HblHeUWHe20 MYTbMUKYIbIMYPHO20 2100aTU3UPOBAH-
Ho20 mupa. Ha mamepuane meopemuueckux scce u poMaHos asmopa Jiu-
mMepamypHo20 NpoeKma «NOCMIK30MUIMY AHATUSUPYEMC S HeOPOUHAPHAS
nogecmeosamenvras cmpameausi A. Bonoouna, cozoarouje2o céou pomarvl
Ha mpaucHayuonanbnom «azvike BCEX Kynbmypy, «s3vike nepegooay, om-
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pasusuiem ocoboe NoCMIK30MuUecKkoe MuposuoeHue Ppanyy3ckozo nuca-
mens u onpeoenauem NOIMUKY 00pA3HOCIU, UMeH U HA38AHULL 8 €20 NPo-
uzgedeHusx. Bozmooicen i Ouanoe a361ko8 u Kyjibmyp 8 HOCM3K30Mu4eckom
mupe? Imom eonpoc 3a0aem A. Bonooun ceoemy uumamenio, 3acmagnsis
3a0yMaAmMvbCsi 0 BO3MOACHOCHIAX NOCMPOEHUs. HOB0U Basunonckoll oawinu,
20e S13bIK Kavc0020 6y0em COXPaneH, YCablulaH U NOHIM OPYeUMU.

KnwueBble CNoBa: ouanoz a3zbikoé u Kyibmyp, mMpaHCHAYUOHANbHBLU
A3bIK, NOCMAK30MU3M, Bonooun.

The article examines the search for new writing strategies as forms of
reflection of the current multicultural globalized world. Based on theoretical
essays and novels by the author of the literary project “Postexotisism”, the
article analyzes an extraordinary narrative strategy of A. Volodin, who creates
his novels in the transnational “language of ALL cultures”, the “language
of translation”, which has reflected the special postexotic worldview of the
French writer and determines the poetics of imagery, names, and titles in
his writings. Is the languages and cultures dialogue possible in a postexotic
world? A. Volodin asks this question to his reader, forcing him to think about
the possibilities of building a new Tower of Babel, where the language of
everyone will be preserved and will be heard and understood by others.

Keywords: languages and cultures dialogue, transnational language,
postexotisism, Volodin.

Jlnasior s3bIKOB W KYJIBTYP KaK HEOOXOIUMOE YCIIOBHE MEXIy-
HaApOAHOI'0 IMAapTHEPCTAa B COBPEMEHHOM MYJIBTUKYILETYPHOM MHPE
BPST JIM UMEET ajbrepHaThBy. OHAKO CIIOXKHBIC MPOLIECCHI TPAHC-
KYJBTYypalii U aKKyJIbTYpaliu, XapaKTePHBIE IS HBIHEITHETO dTa-
na pasBUTHS KYJIBTYpbl YEIOBEUECTBA, POXKIAIOT HEOPIMHAPHBIC
KYJBTYpHBIC (DEHOMEHBI, BOILIOIIAIOIINE HOBYIO COIIMOKYIIBTYPHYIO
napajgurMy TI00aTu3upPOBAaHHOTO MUPA U OMPEACISIONINE TOUCKU
(hopM ero aJIeKBaTHOTO XYI0KECTBEHHOTO oTpaskeHus1. U, moxkanyi,
MMEHHO B JIUTEPATYypPE, MOKA3bIBAIOIIEH MHUpP Yepe3 CIIOBO, BOIPOCHI
BbI60pa SA3BIKa OKa3bIBAIOTCSA KIIFOYEBBIMHU, CTaBs IMUCATCIIA NEPCI
TUIIEMMOM: KaKOH SI3BIK H30paTh, 9TOOBI 00PATUTHCS K MYJIBTUKYITb-
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TypHOMY YHTAaTeN0 W OBITh MOHSATHIM M. AKTHBHO OCBaWBaeMas
MMOCTMOJICPHU3MOM TEXHWKA KOJUTKHOTO IHChMa, SI3BIKOBBIX HTP,
OJTHOMOMEHTHOTO COTIPUCYTCBHS BCEX TEKCTOB B OJTHOM TEKCTOBOM
MPOCTPAHCTBE TOTEHIMAILHO OPUEHTHPOBAHA HA BO3MOXXHOCTb
CO37aHUsI HEKOM YHMBEPCAJIBHON, TPAHCKYJIbTYPHONH KapTHUHBI
MHUPa, ONMCAHHOW HEKUM TPAHCKYJIBTYPHBIM SI3bIKOM, POXKICHHBIM
MIPOIIECCAaMH HOBOTO «II€PECENICHUs] HApOAOB» M (HOPMUPOBAHUS
OOIIIHOCTH JTIONEH, B KOTOPOH YHHBEpPCATLHOE — ATO HE CyMMa pas-
HOHAIIMOHAIILHOTO, & TO, YTO BBIABISET OOIIIEYEIOBEYECKOE, OTpa-
JKasi THUIIOJIOTUYECKUE 3aKOHOMEPHOCTH JBM)KCHHUS 4YeIOBEYeCTBa
B IIPOCTPAHCTBE UCTOPUHU.

OcrTaBnss 3a KaJJpoM AUCKYCCHH O BO3MOYKHOM CTOJIKHOBEHMH 1IH-
Brstn3anuii (mporuo3sl C. @. XaHTUHITOHA) U O «HEMPABHILHOMY
3amagHoM opueHTanm3Me (Teopus J. Canma), COBpeMEHHBIE TTHCa-
TEJH WIIYT TaKOH S3bIK, KOTOPBIN MTO3BOJIMI OBl CO3/IaTh KapTHHY
MHUpPa, COOTBETCTBYIONIYIO HOBBIM peanmusmM. OgHuM U3 Hawnbolee
WHTEPECHBIX M MOKA Maj0 OCMBICIICHHBIX HAyKOW MOJA00HBIX OIIbI-
TOB SIBJISICTCSI JIMTEPATYPHBIN MPOEKT (hPAHITY3CKOTO mucaresns AH-
TyaHa Bosno/iuHa, Ha3BaHHBIA UM «IIOCTIK30TU3MOM.

B crarpe mpennpurHsATa MOMBITKa aHAIN3a 0c000TO s3bIKa A. Bo-
nmomauHa Kak «si1361ka BCEX kymsTypy, «sI3bIKa TIepeBO/Iay, BABUIOH-
CKOTO TIFICbMa, CTaBIIIETO KIIFOYOM K 0COOOMY TOCTIK30THIECKOMY
MUPY (PaHILy3CKOTO IUCATEIs.

JeduHuims «mocTaK30TH3M» MOAPOOHO mosicHseTcs A. Bonoau-
HBIM, W3HAYAIbHO JCKJIAPUPOBABIIUM CBOIO WHAKOBOCTH M HEIPU-
Ha/JIeKHOCTh K Kakoi OBl TO HM OBLIO JIUTEPATypHOM TpYyIIe HIN
«3My», OOJIBIIIOE KOTMYECTBO KOTOPHIX MOSBMUIIOCH BO BTOPOIA MOJI0-
BruHe XX u B Havasre XXI cronmetwst. CBoe 0co00¢€ HarpaBIIeHHE B CO-
BpPEMEHHOM (PpaHITy3CKOM JIMTEPATyPHOM JTUCKypce aBTop «Manbvix
aueenosy, «/lonooear, «bapoo or not bapooy, «Terminus radieuxy
HA3bIBACT «IIOCTIK30TU3MOMY. IpOHMYHO 3aMeyasi, YTO B BBITIOJHS-
IOIIEM POJIb HEKOETO TEOPETUIECKOTro Manudecra «/locmoxzomusme
6 Oecamu ypokaxy (“Le Post-exotisme en dix legons”’) ecThb TIcEBIOTE-
OpPETHUYECKHE ONpECIICHHUS, OOHAPYKUBAIOIINE HECITOCOOHOCTh aB-
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TOpa KHHUTH CO3/1aBaTh TEOPHI0, BomoanH yTBep»KIaeT, uTo A Hero
TEOPHS — ITO «IHIIH OJJHa 0c00ast hopMa Xy/I0KECTBEHHOTO BBIMBIC-
na» [6, c. 250]. OTmedas MpOBOKAaIMOHHO-TTapaJOKCAIBHBIN XapaKkTep
neuHuIUK «mocTIK30TU3MY», C. AHIp moscHseT, uto A. Bononuw,
«CTpeMsCh U30eKaTh SIPIBIKOB, ... CO3AaeT HOBBIM, COOTBETCTBYIO-
IIMH ero MPOM3BEACHHUSM, KBATH(HUIMPOBAHHBIM KaK «IOCTIK30TH-
yeckre». OH X0Tel OBl B CBOMX JIMTEPATYPHBIX TOCTPOSHHUAX CO3/IaTh
HEKyI0 TapaUIeIbHYIO0 BCEJICHHYIO, APYTodl BOOOpa)KaeMBIH MUD,
KOTOPBIi OBIJIO OB HEBO3MOXKHO CPAaBHUBATH C MPOIYKIKEH, 0003Ha-
YEHHOH UM Kak «o(pHuuuaibHas aureparypa» [4, c. 8].

W300peTeHHOEe caMUM MHUCATENeM, 3TO CIIOBO, KaKk He pa3 ObIBajio
B HCTOPUU KYJIBTYPBI, CTAJIO «yAAYHOU PETIEPHOM TOUKOW U JJIs1 OpraHu-
3aIuK Crieliu()UUecKoro Mupa, BCEJICHHOM npousBeneHnii Bononuxa,
Y JUTs1 OCMBICIICHHUS] CAMHUM TIMCATeJIeM, €CIIH YTOIHO, CTPATErni CBOETO
TBOpYecTBa» [2]. Hacnenyst mpuHIMIIBI co3aTeneil «<HOBOTO pOMaHay,
KOTOPBIE CaMH TPOIFCAIN COOCTBEHHYIO TEOPETHUYECKYO TPOTPaMMy
Jydl1Le JII0OBIX TEOPETUKOB JIuTeparypsl, A. Bonoaun aeransHo 000-
3HaYaeT TMOITOJNOTHUECKHUE TOPH30HTHI 0COOOH KapTHHBI MUpA, B KO-
TOpPOH Bce SIBJISETCS MUCTU(UKALMECH, IIaMAaHCTBOM, SKCIIEPUMEHTOM,
MPUYYUIMBON BBIIYMKOM U OJHOBPEMEHHO — SIPKUM PACCKa30M O 4e-
JIOBEYECTBE, MPOIIEIIEM CKBO3b HCTIOTHEHHBIN HeCUacThsIMU X X BEK,
KOTOPBIN M «IIOCITYKHJI POMAaHHOMY TIOCTPOEHHIO KYJIBTYPHOM OTCBLI-
Kxoit». B acce “Ecrire en francais une literature étrangére”’ micarers
YeTKO 00O03HAYMII CHCTEMY KOOPIHMHAT CBOETO «IIOCTAK30THUYECCKOTO»
MHpa, HEKYIO IOPOKHYIO KapTy» JUI YWTaTessl M HCCIeIoBaTeNs
ero TBopuectpa: La langue, L'univers étranger, La mémoire familiére,
Les noms, Les lieux, Le temps, La mémoire collective (SI3b1x, CTpan-
HeI yHUBEpCYM, IMena, Mecra, KosekTuBHas mamsTh) [S].

BoccraBas mpoTHB anmprOpHOTO TPUYHCICHHS MUCATeNs 1o Ha-
LUOHAJIBHOMY MPHU3HAKY K «S3bIKOBOH OTYM3HE», MPOTHB HABA3bI-
BaeMOI eMy COLIMYMOM POJIH «JIUIIOMATHYECKOTO MPENICTABUTENb-
CTBa», BonmoauH 0603HauaeT HOBYIO MPUPOY SA3bIKA CETOHSIIHETO
MHpa, KOTOPBIA Ha MPOTSHKEHUH TOCTETHUX MATHAECITH JIET SB-
JIIeTCS OrpoMHOM HemudbdepeHITNPOBAHHON «HHTEPHAITNOHAb-
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HOM TeppUTOpUEI», BOCTIPUHSBIIEH TIEPEBOIBI C MHOTOYUCIIEHHBIX
S3BIKOB MHUpa, TPUHSBIICH, YCBOWBINEH, WHTETPUPOBABIICH WX.
«I3BIK — 3TO HEUTpPaNbHBI UHCTPYMEHT, KOTOPBIN MPHUBEYAET BCE
COCTaBJISIIOLINE YETIOBEUECTBA U KOTOPBIH O0jIee yKe He MOXKET ObITh
MIPUCBOCH KaKON-TO ONHOM HalMOHAIBHOU cocTaBismomei. C Tex
MOp Kak BO3HMKIIM MEPEeBObI, JTI000M S3bIK B MUpE HECeT Ha cebe
orrieqatok BCEX ero xymeryp» [5]. ImMenno Ha sTtoM “langue de
traduction” («s3bIKe TIEPEBOAA») U MHIIET CBOM KHUTH AHTyaH Bo-
JIOAVIH, TIpe/Jiaras YNTaTeli0 TPAaHCHAIMOHAIFHYIO KapTUHY MUpa,
BBIPOKEHHYIO cpelcTBaMHu “langue transnationale”.

CUMITOMaTHYHO, YTO MHUCATeNh HAYMHACT XapaKTePUCTUKY COO-
CTBEHHOM KapTUHBI MUpa MeHHO ¢ f3bika (LA LANGUE), Hecyme-
ro «ornedarok BCEX kyibTyp Mupay, npuderast K «BaBUIOHCKOMY
MMUCHMY» — SI3BIKY «30JIOTOTO BEKa» YeIIOBEYECTBA, UCUE3HYBIIEMY
BMecTe ¢ BaBmioHCKOH OamrHei. DTOT SI3BIK pOXKAAET TPAHCKYIb-
TYpHYIO KapTUHY MHpa, rje Bpems — 3To TpaHcBpems (Bpemst Tpa-
THYECKOM HMCTOpHM 4eJoBeuecTBa), lIpocTpaHCTBO — cTpaHHOE
MEKIIPOCTPAHCTBO (BHPTYaJbHO-(PaHTACTHUECKH TUIEPPEATUCTH-
YeCKOe U OHUPUUECKOE OJHOBPEMEHHO), a JIIOAU UMEIOT «KYJIBTYyp-
HO-THOpHIHBIe» VIMeHa, HUKaK He MPUKPETIISIONNe UX K orpese-
JIEHHON HAIlMOHAIBHOCTH, S3BIKY, KyJIbType, BpeMeHu: [1ompMro3
Kopcakos, Bacunuca Mapawsuiu u T. In.

B 3nakoBoM miis Bonoauna pomane «Jlormor» (2002) s3bIk 3asB-
JIEH Ha NEPBOI K€ CTpaHMIlE KaK €JMHCTBEHHO BO3MOYKHBIN KIIHOU
K HEOOBIYHOMY MUY CO3Jarelisi MOCTIK30TU3Ma, MUPY (aHTacMma-
TOPUYECKOMY, HO JIETKO y3HaBaeMOMY B CBOMX HaTypalTHCTHYECKH
JIEACTETUIECKUX TOAPOOHOCTAX, aKIIEHTHO BBIMMCAHHBIX B pOMa-
He: «He 3Has moHagamy, Ha 9eM COCpPEIOTOYUTH CBOIO MBICIB, OH
npencrtaBuil cebe 0aHKy, HATKHYBIIYIOCS Ha KypWUHBIC KOCTH HIIH
HEOEIEHHBIH pHC, MPEICTABUI TapaKaHOB, HCCIEAYIOIIUX ITOT
CTpaHHBIM MpPEAMET, HACTOPOXKE, B BOJHEHUH Iepedupas aHTeHHa-
MU, HETIOJIBUXKHBIX, KaK M OH caM... Beien 3a TapakaHaMu B TOJIOBe
y Jongora Bemibuin yeTblpe uMenu. Jxxeccu Jloo. Tonnu bpoHkc.
I'tomemio3 KopcakoB. Dmana Xoukwce. OH eBa CIBIITHO TTPOOOP-
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MOTaJI WX, OO €ro MmaMsTh, YTOOBI padoTaTh, HYXIAJIACh B S3BI-
ke» [1]. Ha mepBoii e crpaHuiie 0003HAYEHO TO «BaBUJIOHCKOE
MTUCbMOY, «MHTEPHALIMOHAIbHAS JIarepHasi TapadapIinHa», KOTOphIe
TOJIBKO M BO3MOKHBI B ONHCAaHUHU KaMEpPHO-JIarepHOTO MHUpa 4Yeso-
BEYECTBA, IIPOLIEAIIEr0 4epe3 KPOMEIIHBIM, HAIIOJHEHHBIM PEBO-
JIFOLMSIMU U MUPOBBIMH BoWHaMU XX Bek: «O4eBHIHO, OOUTATEIIN
Cutu mpuHaUIeKAIN pa3HBIM dTHOcaM. JIOHAOT HaBOCTPHII YIIIH,
3a IECATHICTHS NPUBBIKIINE K MHTEPHALMOHAIBHOM JIATEPHOH Ta-
pabapiivHe, U y3HaJI Ty CMECh HapedHid, KOTOpas pacIyCKaeTcs
MBIIIHBIM [IBETOM TOJIBKO 3a KOJIOUEH MPOBOJIOKOM U KOTOPYIO eMy
MpeICTaBIIIaCh BO3MOKHOCTh OCBanBaTh BCIO CBOKO JKHU3HBY [1].

Ho ecnu poccuiickomy nepeBonuuky «Jlonnora» B. Jlanuikomy
BO MHOTOM Yy/IaJIOCh OILIYTUTh HEPB «TPAHCHAIIMOHAJIHLHOTO S3BIKA
Bonoguna (cm. 00 aTom [2]), TO IyTh APYTHX MPOW3BEIACHUN ITH-
carels K MHOS3bIYHOMY YMTATENIO IO-IIPEKHEMY OCTAETCs CIIOKHO
npeononuMbIM. Tak, Ha pycCKuil MOKa HE MEpeBEAEH OAWH M3 I0-
CIIeTHUX poMaHOB mucatens ‘“‘Terminus radieux” (2014), He roBo-
ps yke o poMaHe “Freres sorcieres»” BBIIIEIIEM B U3/aTEIbCTBE
Seuil B suBape 2019 roma. YkpanHCKHUX MepeBOIOB poMaHOB Boo-
JIMHA TTOKa HET.

SI3bIKOBBIC Oapbepbl U 3araJiki PacCTaBIICHBI NUCATENIEM YKE B Ia-
parekcre. Tak, B ouepenHo# (hanTacMaropudeckoir (anrazuu Boo-
JMHa O cyapOax udenmoBedecTBa B XX Beke, TOBECTBYIOIIECH O TMOCTa-
MOKAJIMIITUIECKOM OBITHH, HACTYNHBIIEM I0CIIE 3aBOeBaHus BToporo
CCCP u nexoii onooHo# YepHOOBUTIO KaTacTpo(dbl, TPYIHOCTH Tie-
peBO/Ia HAYMHAIOTCS ¢ UMEHH poMmaHa: “‘Terminus radieux”, He ionia-
IOIIeMycsl OTHO3HAYHOM MHTeprpeTanun. B muccepramm B. 1. Uy6
POMaH OTHECEH K aHTHYTOIMSM Ha TeMy AMNOKaJMIICUCA, a Ha3BaHUE
niepeBezieHo Kak «lIpomenucra 6e3Buxinp» [3, ¢. 100]. OmHako otpa-
KaeT JIM IIPEAJIOKEHHBIN BapUAHT [IepeBOIa MMEHH POMaHa TPAHCKYIIb-
TYPHBIN BOJIOJMHCKHN KO, MPeIoIaratolifii HaJI0KEHNE U COBMELIe-
HUE Pa3HOS3BIKOBBIX KAPTUH MUpa?

ITompoOyem mpounTarh «BaBUIOHCKOE TIHMCHhMO» Bomoauna. Hazga-
HHE POMaHa, BXOZALLIEE B alleJULITUBHYIO CTPYKTYPY TEKCTa, BKIFOYAET
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MEXaHU3M YKaHPOBOTO OKWUAAHWS UWTATENs M TOTOBUT K OMpe/esieH-
HOW KapTWHE MHpa, KoTopas y BomoanHa oOo3Ha4ueHa IByMsI CIIOBa-
mu: Terminus radieux. Ipsmoii iepeBos ¢ (ppaHITy3CKOTO, OCYIIECT-
BieHHbI B. Uy0, He BHomHE nepeaacT BOJOAMHCKYIO MPOTpaMMmy
MIHChbMA Ha «SI3bIKE TIEPEBO/Ia», BIUTABILEM pa3HOHAMOHAIBHbIC Kap-
THHBI MHpa. A Ha Pa3HbIX S3bIKaX, OJJTHOMOMEHTHO TPEICTABICHHBIX
MX «IIOCTIOM» BOJOMMHBIM, Ka)X10€ U3 3THUX JIBYX CIIOB UMEET pazHoe
3HaYCHWE, a 3HAYMT, MPETIoiaracT pa3Hple KOHHOTaImw. “Terminus™
coeMHseT B ceOe (PPAHITY3CKUE — «KOHEUHASA CIIAHYUAY, «leKmpude-
CKasl KleMMay; QHIIMICKUE — «KOHEeYHAs CMAHYUsL HA BOK3Ae», «BOK-
3an», «KoHeyy; OOIEPOAOCIOBHbIE I (DPAHIy3CKOTO U aHIIIMHCKO-
TO SI3BIKOB JIATHHCKUE — «MPe0en», «2PaHuyay, «noepanuybey, CToib
3HAYMMBbIE JJIs1 00pa3a MPe/ICIbHOIO COCTOSIHUS, BYKHEHINETO B (DUK-
[IMOHAJIBFHOM YHHBepcyMme A. BomoanHa, re HUBEIMpOBaHa TPaHHIA
MEXKIY pealbHBIM U BOOOpakaeMbIM, OBITHEM 1 He-OBITHEM.

He meHee MHOTO3HAUHBIM OKa3BIBAETCS M BTOPOE CIIOBO: “radieux”,
BKJIIOYAIOLIEe U PsIMOE JUIsl (PPaHILy3CKOTO S3bIKA 3HAYEHUE — «ClUsl-
FOUULLY, «URTYUAIOWULL VUL, «TIY4e3apHbllly, U aJUTIO3UOHHO CO3BYY-
HOE OJIHOKOpPEHHOMY “‘radiation” (paduayust), i CHHOHUMHYECKH T10-
Jo0HOe “‘rayonmnement” (paduayus), NpuIaraTteibHOE OT KOTOPOIO
“rayonnant” (uznyuarowuil 1yuu, 1y4e3apusiil) SBISICTCS CHAHOHUMOM
“radieux” (nyuesapHoeo), HO TIpeIIIONAaraeT MPyTHe, CMEPTEIbHbIE
JUTS YeJIOBeKa PaJIMOaKTUBHBIE JIYYH, OT KOTOPBIX THOHYT TepCcoHa-
KM pOMaHa M He pa3 rudno yenoBeyecTBo B XX Bek. Ho u3nyuenue,
BO3MOJKHO, MPEPEKaeT MoKa HEBEIOMOE YEJIOBEUECTBY CBETIIOE CHUsi-
HUe: radieux, B KOTOPOM 3XOM OT3BIBAETCS PaJ0CTh HA TIOUTH POTHOM
JUTS TIMCATeNsl PYyCCKOM si3bIke. [IpoBormpys untarens K mpOYTEHUIO
cioB Terminus M radieux Ha TpAaHCHAITMOHATILHOM «SI3bIKE TIEPEBOIAY,
nUcareslb aHOHCUPYET B HA3BaHUW POMaHa 00pa3 TPaHCTPECCUBHOTO
NPOCTPAHCTBA U BPEMEHH, OIPAHUYHOTO MICHXOJIOTHUECKOTO COCTO-
SIHUSI TepOeB-(hDaHTOMOB, OCTABJISIS IIPU ATOM BOBMOXKHOCTb «JTyde3ap-
HOM» MEPCIeKTHBbI AJIS JTIONEH, MEePEKUBIIUX TO0ATBHYIO BOCHHYIO
Y TEXHOTCHHYIO KaracTpo(bl, HO BEDKUBIIMX Ha HekoeM «PyoGexey,
«HM3ITyYaroIeM CBETY.
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AHTIUHCKH IepeBo 3Toro pomana “Radiant Terminus”’ IpUBHO-
CHT B Ha3BaHME €LIE OIHY BO3MOXKHYIO KOHHOTAINIO, OTPAXKAIOIIY IO
BHJICHHE CETOAHAIIHET0 Mupa. AHrIUiickoe “Radiant” akTUBW3U-
pYyeT B TOPU30HTE OXKMJAHMsI YMTATENsl acCOLUAIMIO C Ha3BaHUEM
apxunomnyispHoro Bo ®@panuuu, Berxossmero ¢ 2013 rona komukca
Tonu Bamsute “Radiant”, no kotpoMy yxe cHsuti 21 ceputo aHUME.
B stom cepmane Radiant — 310 jerenmapHoe MecTo, TIe 0OUTAIOT
Harajamoonye Ha 3eMJII0 YyIOBUINA HUME3HIbl, HOOEIUTh KOTOPBIX
CTPEMUTCS TNIaBHBINA Iepoil aHuMe 030pHON Majpuuilika Cer.

IlocTak30TH3M, 3ayMaHHBI M OCYLIECTBIEHHBIN A. BomonuHbM
KaK OIBIT BOCCO3MAaHMS MaMATH, OOIIeH ISl BCEX MHAWBHIOB, 3HA-
KOMBIX C MCTOpHEH uenoBeuecTBa B XX Beke, onpeneimit (GpeHoMeH
«BaBUJIOHCKOTO IMUCHMay, (POPMHPYIOIIETO (haHTACMarOpuieCcKH, BbI-
HECEHHBIN 3a TPaHUIbI TeorpaduIeckol, HAIIMOHAIBHOW M S3BIKOBOM
HICHTUYHOCTH MUP POMAHOB ITHCAaTeNsl, HAIIMCAHHBIX HAa «TPAHCHALIU-
OHAJILHOM $I3bIKE». AHAJIN3 HA3BaHMS TOJILKO OHOTO pomana Bomomu-
Ha OOHApyXMBAeT €CJIM HE HEBO3MOKHOCTb, TO KPalHIOIO CIOKHOCTD
OCYIIECTBIICHNS aJIEKBaTHOTO TMEpeBOJa MOCTIK30THUECKOW TMPO3BI
¢ (ppaHILy3KOTO KaK «s3bIKa riepeBofiay. «IHOCTpaHHBIH s peaibHOTO
MHUpa» sI3BIK A. BononnHa, pokIaromuii HeOpAUHAPHYIO0 00pPa3HOCTb,
MaJIo N3y4eH Jlayke Ha POAMHE MUCATeIs, TIe 000HBIE UCCIICHOBAHMS
MOXHO TiepecunTarh 1o nasiaMm (L. Cyme, I1. XKubyp O. [letto).

VYKpauHCKH 1 OEI0pyCCKUI YNTaTelb eIle KT TOro, KTo OTBa-
JKUTCSI Ha pOJib MOCPEIHUKA B IEPEBOJE POMAHOB IHCATENS C €r0
«3bika BCEX KynbTyp», «TpaHCHALMOHAIBHOTO sI3bIKa» Ha Oe-
JIOPYCCKUN M YKPAUHCKHUH, IIOCPEJHUKA B 3HAKOMCTBE C ITOCTIK30-
TH3MOM WM HEOOBIYHOH MMOBECTBOBATEIIHPHON CTPATETHEH MHCATEIs,
MIOTIBITABLIEIOCS] HA YPOBHE SI3bIKa U OOPAa3HOCTH CBOMX POMAaHOB
BOCIIPOU3BECTH MHOTOIOJIOCHE HBIHEIIHETO MYJIBTHKYIBTYPHOTO
Mupa. Bo3sMOXKeH M uanor S3bIKOB M KYJIBTYpP B IOCTIK30THYE-
ckoM mupe? D1oT Bompoc 3amaeT A. BomoauH cBoeMy uduTaresnto,
3aCTaBIIsIsl 3alyMaTbCsl O BOSMOXKHOCTAX [IOCTPOEHUSI HOBOM BaBu-
JIOHCKOH OalrHu, TJIe SI3bIK KaX10T0 Oy/IeT COXpaHeH U OyIeT YCIIbl-
LIaH ¥ [IOHAT IAPYyTUMH.
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B. B. JInTBUHOB
Ynueepcumem mamoorcennoeo dena u punancos
(2. Auenp, Yxpauna)

X0JT0[IHOE OPY)XXUE B 3KCMO3ULIUU MY3EA
YHUBEPCUTETA TAMOXEHHOI 0 AEJIA U ®UHAHCOB
KAK WIHOCTPALINA AWANOTA KYNIbTYP BOCTOKA
1 3ATMAOA

Juanoe kynemyp — 6asicHbill KOMROHEHM 20CYOAPCMEEHHOU NOTUMUKU,
Komopast umeem pasiuunvle gopmol. Iymanumapnas noo2omoska no3eo-
Jsiem cHAmMb bapvepvl 8 obweHuu Hapooos. B cmamve paccmompeno, Kak
MOCHO CO8MeCMUMb 2YMAHUMAPHYIO NO020MOBKY C PACCKA30M O X000~
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